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(ÎIOVEHTÙ+SPORT

Un campo olimpico giovanile indimenticabile
di Erich Hanselmann

Come la città di Claremont puô
servire la causa délia pace?

Con questa domanda una delegata del
consiglio municipale di Claremont, città

dove aveva i suoi quartieri il Campo
olimpico giovanile, ha dato il benvenu-
to a ragazzi e ragazze provenienti da
14 differenti nazioni. Diventando un
luogo d'incontro internazionale, l'ac-
cogliente città californiana desiderava
sinceramente compiere un atto di riav-
vicinamento e di pace, e ci è riuscita.
Infatti, per tutti coloro i quali hanno
avuto la fortuna d'essere délia partita,
il Campo olimpico s'è rapidamento tra-
sformato in una grande famiglia. Gio-
vani francesi, coreani, belgi, egiziani,
olandesi, lussemburghesi, giapponesi,
tedeschi, inglesi, austriaci, messicani
e svizzeri si sono allegramente mesco-

lati, hanno giocato e passeggiato nel
parco del «Pitzen College» sopperendo
le evidenti lacune linguistiche con
grandi gesti esplicativi.
Dapprima un pô timidi e chiusi in sé
stessi, i membri délia delegazione sviz-
zera hanno presto finito per abbando-
nare la loro tradizionale posizione «a
riccio», approfittando senza riserve
délia calda atmosfera dei luoghi. Le
amicizie s'intrecciano e s'approfondi-
scono con lo scorrere dei Giochi, ciô
che ha provocato strazianti addii a bor-
do del Jumbo che riportava in patria i

giovani del campo olimpico: un'ultima
stretta di mano, un bacetto furtivo,
non dimenticare lo scambio degli indi-
rizzi. C'è voluta una turbolenza e l'ordi-
ne del capitano di ritornare ai propri po-
sti e riallacciare la cintura di sicurezza,
per riportare l'ordine sul velivolo.

Incontro con
Christine Stückelberger

Durante il campo abbiamo avuto occa-
sione di assistere a un autentico spet-
tacolo di rodeo, con tutto il contorno di
cow-boys su cavalli selvaggi, cattura
di torelli, lancio del lasso (o lazo) e via
dicendo. A questa dimostrazione era-
no pure invitati i membri délia squadra
svizzera d'equitazione. I giovani del
gruppo elvetico hanno cosi potuto in-
contrare e fare conoscenza con i validi
cavalieri rossocrociati e, soprattutto,
con Christine Stückelberger. Molti la

conoscevano unicamente tramite la
televisione e sono rimasti impressiona-
ti dalla sua gentilezza, dalla sua sempli-
cità e dalla sua disponibilité al dialogo.
La nostra bella cavallerizza, si è tentati
d'affermare, ha fatto dimenticare gli
attori del rodeo!

Gli svizzeri scoprono il Baseball

Abbiamo pure assistito a un incontro di
Baseball che opponeva l'Italia agli
USA. Un'autentica scoperta per i

giovani elvetici, affascinatisi subito per
questo sport. Senza perder tempo, ec-
co comparire nella nostra delegazione
guantoni, palline e bastoni e, rientrati
alla base, subito iniziano gli allenamen-
ti. Ci si è resi immediatamente conto
che non è facile afferrare la pallina o
colpirla con il bastone, ma ogni colpo
riuscito era sottolineato da scroscianti
applausi.

1 ° agosto al Consolato

Grande gioia per l'invito al ricevimento
del 1 ° d'agosto al nostro consolato.
Dopo i discorsi di circostanza, l'atmo-
sfera si è immediatamente fatta fe-
staiola e i nostri giovani hanno appro-
fittato per conoscere i membri délia
nostra squadra olimpica, pure presenti
«in corpore» al party per il Natale délia
patria.Cerimonia d'apertura del Campo olimpico giovanile
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La lunga estate dell'ufficio cantonale
Gioventù + Sport
di Adriano Veronelli

Applausi in chiesa!

Paese che vai, usanze che trovi Nel

corso del nostro soggiorno, abbiamo
avuto occasione di prender parte a un
culto protestante in una chiesa straor-
dinaria (la Cristal Cathedral) costruita
quasi interamente in vetro. Negli USA,
in chiesa, non è come da noi e ce ne
siamo accorti «in diretta». II pastore
durante la predica: «Non è stata una
favola la cerimonia d'apertura, al
Coliseum?» al che i fedeli rispondono con
uno scrosciante applauso. Siamo rima-
sti molto impressionati per le reazioni
spontanée, per il modo in cui il pastore
ha sviluppato il tema del giorno («resta
accanto all'uomo che soffre, anche se
non puoi aiutarlo»), al culto per i bambini

celebrato su una scala, l'entrata in
scena di una cantante Gospel, l'invito
finale per il caffé e i pasticcini. Nulla di
artificiale in questi americani, cosl gen-
tili nei nostri confronti. Un avvenimen-
to difficile da dimenticare.

That's America!

Il paese dove tutto è possibile ha la-
sciato un'impressione formidabile sul
piccolo gruppo di svizzeri. Le autostra-
de a 5, 8 o 10 corsie, intasate notte e

giorno, il nazionalismo a stelle e a stri-
sce ad ogni angolo un altro mondo.
A Venice-Beach, il centro dove avvie-
ne di tutto pur di farsi notare, c'è l'in-
contro con l'America pazza: poliziotti
in calzoncini, maglietta e scarpe da
tennis, artisti di Skateboard, Break-
dancers, massaggiatori asiatici, solle-
vatori di pesi, giocatori di Basket, mu-
sicisti d'ogni tendenza. Nasce il dubbio
a sapere dove sta la normalité
Il campo olimpico giovanile di Los
Angeles è stato un grande successo e un
arricchimento per tutti i giovani parte-
cipanti. L'incontro c'è stato e lo con-
fermano le parole délia municipale di
Claremont:
«Please come again!»

Atletica, ginnastica agli attrezzi, gin-
nastica e danza, tennistavolo, efficien-
za fisica, alpinismo, calcio, escursioni-
smo e sport nel terreno, lavoro e sport,
lingue e sport. Oltre un centinaio di mo-
nitori hanno ruotato attorno al «piane-
ta» Gioventù + sport. Ogni anno i mesi
di luglio e agosto sono dedicati alla for-
mazione dei monitori che praticano
quelle discipline cosl dette estive e di
palestra. Perché sempre nei mesi di
luglio e agosto? È presto detto; in questi
periodi di vacanze l'ufficio cantonale
Gioventù + sport (il pianeta) puè di-
sporre di quelle infrastrutture sportive

i satelliti) di cui abbisogna. Chiuse le
scuole ci troviamo a disposizione, data
la buona collaborazione dei comuni e
delle direzioni scolastiche, tutto quan-
to ci occorre per la nostra attività. Da
queste pagine ci sentiamo quindi in do-
vere di ringraziare i Municipi e le
direzioni scolastiche che da tempo ci dan-
no la loro collaborazione permettendo-
ci cosl di svolgere nel migliore dei modi
i corsi di formazione e aggiornamento
per monitori Gioventù + sport.
In questi dodici anni di vita del movi-
mento G + S l'ufficio cantonale si è

messo a compléta disposizione délia
nostra gioventù; a poco a poco anche
nel nostro cantone, e a diversi livelli,
Gioventù + sport signifies qualche co-
sa. La nostra popolazione ha incomin-
ciato a capire cosa sia e cosa persegue
il movimento Gioventù + sport. Ci è

quindi sempre meno difficile trovare la
collaborazione che ci nécessita. Non
vogliamo con questo dire che tutto fili
liscio corne l'olio, questo no, ma sap-
piamo almeno che buona parte dei
giovani, comprese le loro famiglie, hanno
un'ottima opinione del movimento

Gioventù + sport in generale. Da parte
nostra desideriamo continuare cosl,
rinnovandoci sempre pur nella continuité.

Ostacoli ne troveremo ancora,
senza dubbio, c'è sempre chi vuol tira-
re l'acqua al proprio mulino, ma ritenia-
mo che prima di tutto e di tutti ci siano
i giovani.
Corsi di formazione, corsi con i giovani,

corsi con gli adulti. Abbiamo messo
in cantiere, è proprio il caso di dirlo,
anche un corso con adulti: il corso Lavoro
e sport e di questo parleremo più avan-
ti.
Elenchiamo ora i nomi dei monitori che
hanno partecipato ai diversi corsi di
formazione ottenendo la qualifica nelle
rispettive displine.

Atletica CF 2

Azzola Marco, Desponds Nicola, Do-
minici Francesco, Jelmoni Claudio, Ni-
cora Ercole, Oberti Ornella, Pellegrinel-
li Monica, Pellegrini Magda, Rossi
Alberto, Solari Francesca, Togninalli Da-
nilo.

Ginnastica attrezzi
Caprara Bixio, Casari Alberto, Delia
Casa Massimo, Ferrari Stefano, Fre-
schi Barbara, Galbusera Loris, Moccet-
ti Carlotta, Pfaeffli Monica, Regazzoni
Matteo, Tamö Dolores, Villani Mauro.

Ginnastica e danza
Beltrami Nadia, Berguglia Stefania, Bo-
nomi Jolanda, Cattaneo Graziella, Di-
nale Nadia, Faggetti Doris, Hildenbrand

Silvia, Lusini Orietta, Persico Mi-
chela, Zumstein Liana, Delle Coste
Concetta, Solcè Manuela.

Nota esotica dal Giappone

Assicurazione militare - numeri di telefono in caso di chiamate per
incidenti mortali

Dalla SFGS di Maco/in riceviamo la seguente comunicazione riguardan-
te H punto 6.3.12 délia Guida amministrativa di Gioventù + sport:
— i numeri di telefono per chiamate in caso di incidenti mortali (Ni. per

aw. I'AMF) sono cambiati;

Numeri vecchi:
031 67 69 29

67 15 11
57 07 17
81 14 39

Numeri nuovi:
03 1 61 79 12

61 79 29
52 06 14
(annullato)

Nella prossima edizione del/a Guida amministrativa la SFGSprovvederà
alla correzione.
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Tennistavolo
Benzoni Fernando, Bernasconi Ingelo-
re, Conrad Roberto, Fontana Romual-
do, Giovanelli Marco, Lafranchi Sergio,

Patriarca Luca, Pilusio Michel,
Roic Sergej, Venturato Giuseppe, Vogel

Michele.

Efficienza fisica
Antonini Andrea, Bignasca Nicola, Ca-
riboni Enrico, Dal Bô Luca, Dotta Fla-
vio, Duemen Hasan, Jelmini Fabio, Jo-
rio Gilbert, Manetti Alberto, Mene-
ghetti Giorgio, Mengoni Angelo, Rossi
Daniela, Sargenti Enrica, Cereghetti
Giorgio.

Alpinismo
Crameri Gilberto, Petralli Fausto, Van-
za Adriano, Zappa Flavio, Domeni-
ghetti Bruno.

Calcio
Antonini Andrea, Ardia Silvano, Arigo-
ni Corrado, Barelli Silvano, Baserga
Gabriele, Belossi Giovanni, Braendli
Oscar, Bullo Tarcisio, Buloncelli Sergio,

Chiappa Roberto, Costantino Dario,

Croci Torti Alvaro, D'Andrea Iva-
no, Dante Alessandro, Fumasoli Mau-
ro, Gaggini Andrea, Ghillioni Luigi, Lo-
catelli Flavio, Lorenzetti Marco, Luc-
chini Moreno, Mantilla Gonzalo, Mol-
nar Stefano, Moro Alfio, Nicoli Fabio,
Parli Alessandro, Pedrioli Massimo, Pi-
rolini Adriamo, Regazzoni Dino, Riva
Sergio, Rodriguez Alex, Rusconi Claudio,

Sorrentino Aniello, Stanco Canio,
Tamagni Enzo, Tamburini Enzo, Vanini
Francesco, Binda Ennio, Oberson
Georges, Albisetti Oliviero, Lussana
Gianantonio.

Escursionismo e sport
nel terreno CF 2

Banfi Andrea, Cantiello Marco, Catta-
neo Gabriella, GaIliker Roland, Pezzati
Filippo, Sudaro Tiziano.

Non ci è ancora stato possibile pubbli-
care i nomi dei partecipanti al corso di
formazione categoria 1 di escursionismo

e sport nel terreno. Rimedieremo
con la prossima edizione.
Oltre a queste attività l'ufficio cantonale

Gioventù + sport ha collaborato
con la «Fondazione Lingue moderne e

sport nel tempo libero». Questa colla-
borazione con il passar degli anni si
accentua sempre più e il corso Lingue e

sport aumenta d'importanza a pari
passo con l'aumento delle iscrizioni e
délia durata. Un servizio a parte su
questa attività sarà comunque curato
dal responsabile amministrativo della
Fondazione.

Corso lavoro e sport
Svoltosi dal 18 al 25 agosto ha impe-
gnato una quindicina di adulti che con
molto entusiasmo hanno prestato il lo-
ro tempo libero per un ottimo scopo;
dare il proprio apporto alla costruzione
del futuro Centro dell'ufficio cantonale
Gioventù + sport, sistemazione di sen-
tieri, di cascinali, il tutto condito con
una buona porzione di attività sportive:
alpinismo, nuoto, canoa, equitazione,
wind-surf. Abbiamo avuto la possibilité

di visitare unicamente il «cantiere»
di Bellinzona, e di questa visita propo-
niamo qualche fotografia, per altro si-
gnificativa, che puö dare una piccola
idea del lavoro eseguito, e che ancora
si dovrà eseguire, per il futuro Centro
Gioventù + sport che sorgerà sul sedi-
me adiacente alia ex caserma di Bellinzona.

In futuro proporremo altri servizi
per seguire le diverse fasi della costruzione

vera e propria del Centro.

Corso di formazione
categoria 2 monitori di judo

Dobbiamo qui rimediare ad una dimen-
ticanza. Non abbiamo citato nell'edi-
zione di luglio, pagina 24 (Nuovi monitori

di judo) il corso di formazione per
monitori di categoria 2. Si trattava di
un corso della Federazione Svizzera di
Judo diretto dall'esperto Willy Brunner,

Via Cà Rossa - 6951 Sala Capria-
sca. II corso 2 si svolgeva parallela-
mente al corso di formazione 1, al Vil-
laggio Sciresa di Lodrino, usufruendo
dell'organizzazione già programmata
dall'ufficio cantonale Gioventù + sport
per la propria attività. Questa totale
collaborazione, oltre che essere positiva,

ci ha fatto purtroppo dimenticare
dei presenti al corso 2. Rimediamo ora
elencando i neo promossi e con i quali
ci congratuliamo: Ponzio Eros, Viga-
nello - Zanti Enrico, Bellinzona - Dapples

Luc, Boudry NE - Masterhazy
Zsolt, Zurigo.

Ringraziamento

È d'obbligo e ci sentiamo in dovere di
farlo, ringraziare tutti gli esperti e
collaborator! dei diversi corsi di formazione
che con il loro impegno hanno dato un
grande impulso a tutte le attività. Li

elenchiamo in ordine di corso sperando
di non dimenticare qualcuno:
Rezzonico Carlo, Merlini Gabriele, Gui-
dotti Giovanni, Ostini Walter, Rondi
Enrico, Stadler Paolo, Caterina Tede-
schi, M. Pia Pieracci, Balmelli Ennio, Pi-
ni Lauro, Verzaroli Aldo, Quadri Bruno,
Binda Aldo, Bartesaghi Luigi, Fornara
Sandro, Morinini Roberto, Claudio Te-
deschi, Knecht Marco, Bea Arn, Mer-
colli Michele, Lisa Arn, Chicherio Au-
gusto, Pellanda Marco, Fredi Mari,

Hans Streit, Devittori Franco, Polli
Alberto, Colombo Edy, Tapiletti Celo,
Vanza Adriano, Ghidossi Cristina, Co-
duri Erico, Dell'Avo Arnaldo, Giovanni-
ni Paolo, Rüchsthul Fabio, Massaruto
Walter, Massaruto Franca, Mozzetti
Sonia, Dell'Ambrogio Tata, Notati Car-
la.

Tutte queste attività si sono svolte sot-
to la direzione di Damiano Malaguerra,
capo dell'ufficio cantonale G + S, che
come sempre si è impegnato al massi-
mo.
A tutti il più grande grazie!

Corsi dï perfezionamento
sei per monitori G + S

L'Ufficio cantonale G + S ricorda ai
monitori qualificati nella disciplina sei
all. che nel mese di dicembre si terran-
no, ad Airolo, i corsi di perfezionamento.

Gli stessi si svolgeranno nei se-
guenti periodi:
corso Tl 6084 8/9.12.1984
corso Tl 6084 13/14.12.1 984
corso Tl 6084 15/16.12.1 984
corso Tl 6084 22/23.12.1 984
Corne sempre le iscrizioni devono per-
venire all'Ufficio cantonale almeno
due mesi prima dell'inizio dei corsi
stessi. Saranno aggiornati i brevetti di
G + S per le catégorie 1-2-3.
Preghiamo gli interessati di richiedere
l'apposito formulario presso l'Ufficio
G + S, via Nocca 1 8, 6500 Bellinzona,
telefono 092/25 47 12.
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Cambiamento di date!
Il corso G+S cat. 3 di sei ritorna a
Montana.

L'ufficio cantonale Gioventù e sport
comunica che il corso G + S categoria
3A di sei, N. 73 A e B, organizzato dalla
SFGS di Macolin subisce un cambiamento

di date.
Lo stesso sarà anticipato e si svolgerà
a Montana nei seguenti periodi:
— prima parte 16/23 dicembre 1984
— seconda parte 13/19 gennaio 1985
Le iscrizioni devono pervenire all'Uffi-
cio cantonale G + S Ticino, via Nocca
18 - 6500 Bellinzona, entro il 1 6 ottobre

1984.
I posti sono limitati per cui sarà fatta
una selezione tenendo conto del le atti-
vità e delle qualifiche dei candidati.

Ordinazioni di materiale durante il periodo delle feste natalizie

Ci permettiamo informarvi g/a ora, che le ordinazioni di materiale per i
mesi di dicembre e gennaio dovranno rispettare le seguenti date:

— 8 dicembre per ii materiale da consegnare entro il 21 e /'/ 31 dicembre
1984

— 15 dicembre per ii materiale da consegnare entro il 3 e il 18 gennaio
1985

Queste date devono essere assolutamente rispettate in quanto la parti-
coiare situazione deigiorni festivi vedrà fortemente ridotta i'attività de-
gli arsenali e degli aitri servizi preposti aii'invio dei materiale.

AI passo con i tempi
Corso G + S

d'informatica e sport

Una trentina di giovani (ma gli interes-
sati erano il doppio) hanno partecipato
al primo corso d'informatica e sport
organizzato nell'ambito di G + S con la
collaborazione del collegio Papio di
Ascona, la Datelsa Computer System
e del Credito svizzero.
Ripartizione classics délia giornata: il

mattino lezioni d'informatica, il porme-
riggio attività sportive varie sulla falsa-
riga dei precursori polisportivi di G + S
Ticino.
Due i gruppi per quanto concerne I'in-
formatica: i principianti ai quali i docen-
ti hanno illustrate la storia del calcolo
meccanico ed elettronico, componenti
hard di un sistema computer, généralité

sulla programmazione e comandi
fondamentali del linguaggio Basic. Ri-

petizione delle nozioni di base per gli
iniziati e comandi di sistema del Rainbow

100.
Questo gruppo ha inoltre potuto svol-
gere un programma durante tutta la
settimana. Nei momenti di teoria si è

svolta I'analisi dei vari problemi e stu-
diati i nuovi comandi Basic necessari
per la loro realizzazione. Pomeriggio
dedicato alio sport con giochi in acqua,
nuoto, discesa fluviale in gommone e

canoa, forme giocate di atletica legge-
ra, escursioni, corsa d'orientamento
(la foto di Hugo Lörtscher è stata scat-
tata in quell'occasione), ciclismo e giochi

in palestra.
Da notare che per questo corso, durato
5 giorni, la quota dei partecipanti è stata

contenuta a fr. 50.— per I'insegna-
mento, I'attività sportiva, le escursioni,

il vitto e il materiale. Una lodevole
iniziativa.
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